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Le mot de votre Président

Pour cette saison 2014-2015, le programme pour les 
différentes disciplines est très étoffé. C’est la semaine 
Gruérienne de ski de fond qui comme chaque année 
donnera le coup d’envoi au mois de décembre. Le ski 
alpin et le freestyle débuteront courant du mois de 
janvier.

Après de nombreuses courses FIS organisées avec 
succès par nos clubs, cette saison, grâce à un groupe 
de personnes ultra-motivées, nous allons pouvoir 
vivre un événement exceptionnel pour le ski alpin : les 
21 et 22 février 2015 au Jaun. Nous aurons le plaisir 
d’assister à 2 slaloms homme de Coupe d’Europe. 
Je tiens à saluer et à remercier toutes les personnes 
qui s’impliquent dans cette magnifique aventure et 
plus particulièrement le président du comité, Steve 
Pasquier. Lors de ce week-end de février j’espère vous 
voir nombreux pour fêter le ski et plus particulièrement 
le ski fribourgeois.

De plus, pour les 3 prochaines saisons, nous avons 
pu renouveler nos contrats de partenariat et de 
sponsoring avec La Banque Cantonale de Fribourg, le 
Groupe e, Stöckli Outdoor Sports et Castella Sports.

Au plaisir de vous rencontrer dans nos stations et aux 
événements de l’AFSS.

Salutations sportives,

Votre président
P h i l i p p e  Z b i n d e n

Wort Ihres Präsidenten

Für diese Saison 2014-2015 ist das Programm der 
verschiedenen Disziplinen sehr gut ausgebaut und 
wie jedes Jahr wird die Greyerzer Langlaufwoche den 
Startschuss im Dezember geben. Der Ski Alpin sowie 
der Freestyle werden im Laufe Januar starten.

Nachdem unsere Clubs erfolgreich zahlreiche FIS-
Rennen organisiert haben, werden wir diese Saison im 
Ski Alpin dank einer Gruppe sehr motivierter Personen 
ein aussergewöhnliches Event erleben. Am 21. und 
22. Februar 2015 werden in Jaun 2 Herrenslaloms des 
Europacups stattfinden und wir freuen uns schon jetzt 
dabei zu sein. Ich möchte alle Personen, die sich für 
dieses grossartige Abenteuer einsetzen, grüssen und 
mich bei ihnen bedanken, insbesondere auch beim 
Präsidenten des Komitees, Herrn Steve Pasquier. Ich 
hoffe, euch an diesem Februar-Wochenende zahlreich 
willkommen zu heissen und gemeinsam mit euch den 
Skisport und im Speziellen den Freiburger Skisport zu 
feiern.

Ausserdem konnten wir unsere Partnerschafts- und 
Sponsoringverträge mit der Freiburger Kantonalbank, 
der Groupe E, Stöckli Outdoor Sports und Castella 
Sports für die nächsten 3  Saisons erneuern.

Auf baldiges Wiedersehen in unseren Wintersportorten 
und an den Anlässen des FSSV.

Sportliche Grüsse

Euer Präsident
Phil ippe Zbinden



Te
lm

o
o

s 
28

 A
17

16
 P

la
ff

ei
en

Te
l. 

02
6 

41
9 

20
 3

2
Fa

x.
 0

26
 4

19
 2

0 
42

Ihr
 Fa

ch
ge

sc
hä

ft 
fü

r B
ike

 un
d R

un
nin

g

17
16

 P
la

ff
ei

en

ww
w.

m
ah

u.c
h



Journal  AFSS /  FSSV - Organ

7

NOM/ PRÉNOM NÉ EN/ CLUB ASSOCIATION/

NAME/ VORNAME JHG. CLUB VERBAND

Boschung Neal 2000 SC Plasselb SSM
Cottier Nicolas 1998 SC Hochmatt SROM
Currat Fabien 1999 SC Grattavache-Le Crêt SROM
Egger James 1995 SC Plasselb SSM
Mauron Lars 1999 SC Plasselb SSM
Mauron Sven 2001 SC Plasselb SSM
Rauber  Julian 2000 SC Hochmatt SROM
Rauber  Katja 1999 SC Hochmatt SROM
Schuwey Fabrice 1997 SC Hochmatt SROM

Les Fribourgeois dans les cadres régionaux
Die Freiburger in den Regionalkadern

Saison 2014-2015     Cadres ski de fond / Kader Langlauf

Programme du samedi 21 février 2015

Journée Ski-Club

Nous invitons tous les Ski-Clubs à venir 
encourager les athlètes
Animations sur la piste

Prix pour le club de ski le mieux représenté 
et le plus visible

Programme du dimanche 22 février 2015

Journée famille

Un tarif préférentiel sera proposé à chaque 
famille qui nous rejoindra

Animations pour les enfants
Cantine sur la piste

Initiation au ski de compétition

Pour en savoir plus
www.SkiEuropaCup-Fribourg.ch 

Occasion unique de pouvoir rencontrer la 
plupart des slalomeurs de la Coupe du 

monde de ski alpin



L’équipement adéquat
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Tous les ans plus de 14 millions sont accordés
aux communes, pompiers et assurés pour la

prévention contre le feu et les dangers naturels.

Jedes Jahr zahlt die KGV über 14 Millionen Franken
an Gemeinden, Feuerwehr und Versicherte für die
Prävention von Bränden und Elementarschäden.
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Les Fribourgeois dans les cadres régionaux
Die Freiburger in den Regionalkadern

Saison 2014-2015   Cadres alpins et freestyle / Kader Alpin und Freestyle

NOM/ PRÉNOM NAISSANCE CATÉGORIE CLUB

Ski-Romand
Béguelin Axel 1997 NLZ Edelweiss jaun
Besençon Coralie 1997 NLZ Châtel-St-Denis
Dupasquier Amélie 1999 OJ A Broc
Kolly Noémie 1998 NLZ La Berra
Macheret Nicolas 2002 OJ B Broc
Macheret Valentine 1998 NLZ Broc
Meyer Gaetan 1999 OJ A Broc
Monney Alexis 1999 OJ A Châtel-St-Denis
Monney Marie 1997 NLZ Châtel-St-Denis
Mooser Marc 1993 NLZ Edelweiss jaun
Mooser Norina 2000 OJ A Edelweiss jaun
Morisetti Jean 2000 OJ A Charmey
Morisetti Laure 1998 NLZ Charmey
Murisier Victoria 2001 OJ B Châtel-St-Denis
Murith Bastien 1995 NLZ Alpina Bulle
Nicole Emma 2000 OJ B St-Martin
Oberson Laurie 1994 NLZ Alpina Bulle
Perrottet Antoine 1996 NLZ Broc
Perrottet Pierre 2000 OJ A Broc
Pilloud Marie 1999 OJ A Châtel-St-Denis
Remy  Céline 2002 OJ B Edelweiss jaun
Remy  Julien 1997 NLZ Edelweiss jaun
Thürler Andrea 1993 NLZ Edelweiss jaun
Varone Julien 2002 OJ B Châtel-St-Denis
Vauthey Maxime 2001 OJ B Châtel-St-Denis

Schnee-Sport-Mittelland / Cadre
Cometta Patrick 1996 junior Schwarzee
Gempeler Svenja 2002 OJ Schwarzee
Lötscher Lars 1999 OJ Schwarzee
Marro Alex 1995 junior Schwarzee
Mauron Lisa 2000 OJ Schwarzee
Schafer Frank 1998 junior Plaffeien
Waeber Michel 2002 OJ Schwarzee
Zosso Maël 2002 OJ Schwarzee

Freestyle
Gremaud  Mathilde 2000 freestyle la Berra
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Programme d’entraînement ski de fond 2014-2015
Langlauf-Trainingsprogramm 2014-2015

Participants: de novices à séniors

Date
Datum Heure Rendez-vous Activité Inscription Entraineurs AFSS

Sa 30.08.14
9h00
à
16h00

Centre
nordique
Im Fang

Marche-course avec les 
bâtons +
salle de gym

Contacter l’entraîneur Natacha Mooser
026 927 15 13

Sa 20.09.14
au
Di 21.09.14

Drognens Camp d’entraînement
avec Ski-Romand

S’inscrire auprès
de l’entraîneur

Frédéric Grandjean
076 355 39 50

Sa 04.10.14
9h00
à
16h00

Vaulruz

Ski-roue / in-line
Pique-nique pour le dîner
à pied
en halle

S’annoncer Bertrand Vial
076 693 37 92

Sa 25.10.14
9h00
à
16h00

Monatgne de
Lussy

Ski-roue
Pique-nique pour le dîner
à pied
en halle

S’annoncer Gilbert Deschenaux
079 321 12 93

Sa 08.11.14
9h00
à 
16h00

Au Coeur des
Monts
Marsens

VTT
Pique-nique pour le dîner
à pied + bâtons

S’annoncer D. Romanens
079 437 57 39

Sa 29.11.14
9h00
à 
16h00

Plasselb
Ski sur neige
salle de gym
+ bâtons

Contacter l’entraîneur Anton Egger
079 439 85 64

Sa 27.12.14
9h00
à 
16h00

Centre
nordique
Le Crêt

Ski classique + skating Contacter l’entraîneur Bertrand Vial
076 389 79 94

Me 14.01.15
14h00
à 
16h00

Au Coeur des
Monts
Marsens

Ski skating S’annoncer Erica Savary
079 654 32 91

Me 11.02.15
14h00
à 
16h00

Centre nordique
Im Fang Ski skating S’annoncer Natacha Mooser

026 927 15 13
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18ème Coupe fr ibourgeoise de ski de fond des enfants 
18. Freiburger Langlauf-Cup der Kinder

Catégories :

Novices	 (U10)   2005 et plus jeunes		  OJ 2         (U14)   2001-2002
OJ 1	 (U12)   2003-2004		  OJ 3         (U16)   1999-2000

Date Club organisateur Compétition Lieu Style

14.12.2014 SC Riaz Trophée des Monts de Riaz 
relais 3 x 2,2km Monts de Riaz Classique

20.12.2014 SC Im Fang - Hochmatt Nocturne Im Fang Libre

07.01.2015 SC Charmey Américaine nocturne Charmey Libre

18.01.2015 Glisse Club Romont La Classic Monts de Riaz Classique

24.01.2015 SC Plasselb Sprint Schwarzsee Libre

25.01.2015 Espace Nordique Alpes
Vaudoises Foxtrail-Fond’action Les Mosses Classique

08.02.2015 SC Feutersoey Björnstadt Feutersoey Libre

15.02.2015 SC Grattavache - Le Crêt Semi-marathon de l'Etoile Le Crêt Libre

07.03.2015 SC Albeuve Champ. Fribourgeois Les Sciernes Classique

Ne compte pas pour la Coupe fribourgeoise

08.02.2015 Albeuve Champ. Frib. relais 3 x 2,5 km

15.03.2015 Wildhaus Nordic Games

29.03.2015 Ski-24h.ch  Col des Mosses Mini 24h à ski

__.__.2015  SC Broc Remise des prix coupe des enfants
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Championnats fribourgeoise de ski nordique | Les Monts de Riaz - 23 février 2014
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25ème Coupe fr ibourgeoise de ski de fond 
25. Freiburger Langlauf-Cup 

Juniors -  Seniors /  Junioren -  Senioren

Catégories :

Dames	 1998 et plus
Juniors	 1998 à 1995
Sénior 1	 1980 à 1994
Sénior 2	 1966 à 1979 
Sénior 3	 1965 et plus

Die Anschrift der Wettkampforganisatoren finden Sie unter: www.swiss-ski.ch (suche unter KWO/Terminkalender)
Les détails des organisateurs de compétitions se trouvent sous: www.swiss-ski.ch (recherche sous COC/calendrier des compétitions)

Date Club organisateur Compétition Lieu Style

14.12.2014 SC Riaz Trophée des Monts de Riaz 
relais 3x10km Monts de Riaz Classique

20.12.2014 SC Im Fang - Hochmatt Nocturne Im Fang Libre

07.01.2015 SC Charmey Américaine nocturne Charmey Libre

18.01.2015 Glisse Club Romont La Classic Monts de Riaz Classique

24.01.2015 SC Plasselb Sprint Plasselb Libre

08.02.2015 SC Feutersoey Björnstadt Feutersoey Libre

15.02.2015 SC Grattavache - Le Crêt Semi-marathon de l'Etoile Le Crêt Libre

07.03.2015 SC Albeuve Championnats frib. individuels Albeuve Classique

Ne compte pas pour la Coupe fribourgeoise

08.03.2015 SC Albeuve Championnats frib. relais

17.04.2015 SC Plasselb Remise des prix coupe adultes à Plasselb

Dupasquier Sports info@dupasquier-sports.ch Route du Briez 73 
026 912 74 75 www.dupasquier-sports.ch 1628 VUADENS 

Randonnée à ski - ski de fond - ski alpin - vélo
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Le Lac-Noir : une perle pour les familles et les skieurs ambitieux

Fondée en 1946, la station de ski du Lac-Noir 
s’est toujours adaptée aux nouvelles exigences 
des sports d’hiver et offre aujourd’hui à tous 
les amateurs de sports de glisse les meilleures 
conditions de neige et des installations modernes. 
Les investissements consentis ces vingt 
dernières années ont fait leurs preuves et sont 
appréciés des familles et des sportifs, petits et 
grands, mais également des compétiteurs.
Les remontées mécaniques du Lac-Noir 
proposent des conditions optimales grâce à des 
infrastructures d’excellente qualité, par ex. :
•	 Deux télésièges Lac-Noir – Riggisalp 1490 m 

et Kaiseregg 1750 m
•	 Téléski d’entraînement et téléski 

Riggisalpboden
•	 Pistes d’entraînement pour Ski Clubs, écoles 

de course et une piste FIS
•	 Kids Village pour l’école de ski
•	 SnowPark
•	 Plus de 20 km de pistes avec des degrés 

de difficultés différentes: bleues, rouges et 
noires

•	 Trois dameuses modernes
•	 Enneigement artificiel performant avec plus 

de trente canons à neige

Un centre d’entraînement de la fédération 
«Schneesport Mittelland-Nordwestschweiz 
SSM», orienté vers la compétition, a vu le jour 
suite à une étroite et efficace collaboration 
avec le Ski Club du Lac-Noir et les remontées 
mécaniques du lieu.
Du ski nocturne est proposé chaque jeudi de 
18h00 à 20h30.
Un nouvel accord avec les téléskis de la région 
du Gantrisch permet aux détenteurs d’un 
abonnement de saison du Lac-Noir d’y obtenir 
un rabais de 50%.
Sur notre domaine skiable, des possibilités de 
restauration, aux goûts variés, sont proposées à 
prix attractifs par les deux restaurants Gypsera et 
Riggisalp ainsi que par les buvettes Hürlisboden 
et Rindlihuus.
Nous accordons une grande importance au 
bilinguisme dans notre station. Nos clients de 
langue alémanique et francophone doivent se 
sentir à l’aise. 
Selon le leitmotiv : „Petit, mais soigné“, les 
remontées mécaniques du Lac-Noir souhaitent 
proposer des offres hivernales et estivales de 
qualité, adaptées à tous, attractives et modernes. 

Nous vous souhaitons bien du plaisir !
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Schwarzsee – eine Perle für Familien und  ambitionierte Skifahrer

Die seit 1946 bestehende Skidestination 
Schwarzsee hat sich immer wieder den neuen 
Herausforderungen im Wintersport angepasst 
und bietet heute für alle Wintersportler beste 
und modernste Bedingungen an. Die in den 
letzten zwanzig Jahren getätigten Investitionen 
haben sich bestens bewährt und werden von 
den Familien und Wintersportlern von gross 
und klein ganz allgemein, aber auch von den 
Rennsportlern sehr geschätzt.
Die Kaisereggbahnen Schwarzsee (KBS) bieten 
mit einer bestens ausgebauten Infrastruktur 
optimalste Bedingungen an, wie z.B.:

•	 Zwei Sesselbahnen Schwarzsee – Riggisalp 
1490 m und Kaiseregg 1750 m

•	 Trainerskilift und Skilift Riggisalpboden
•	 Trainingspisten für Ski-Clubs, Rennschule 

und  eine FIS-Strecke
•	 KidsVillage für die Skischule
•	 SnowPark
•	 Über 20 km Pisten mit Schwierigkeitsgraden 

blau, rot und schwarz
•	 Drei moderne Pistenfahrzeuge
•	 Leistungsfähige Beschneiung mit über 

dreissig Schneeerzeugern
•	

In enger und effizienter Zusammenarbeit 
zwischen dem Rennsport orientierten Skiclub 
Schwarzsee und den KBS ist in Schwarzsee ein 
Trainingsstützpunkt des Verbandes Schneesport 
Mittelland-Nordwestschweiz SSM entstanden. 
Jeden Donnerstag wird von 18.00 bis 20.30 Uhr 
auf der blauen Piste Nachtskifahren angeboten.
Dank einer neuen Vereinbarung mit den Skiliften 
der Gantrisch Region können die Inhaber eines 
Schwarzsee-Abonnements bei den Skiliften 
der Gantrisch Region von 50% Rabatt auf 
Tageskarten profitieren.
Mit den beiden Restaurants Gypsera und Riggisalp, 
den Buvetten Hürlisboden und Rindlihuus bieten 
wir in unserem Skigebiet auch vielseitige und 
preisgünstige Verpflegungsmöglichkeiten für 
jeden Geschmack an.
Als Skistation legen wir Wert auf die 
Zweisprachigkeit; Gäste deutscher und 
französischer Zunge sollen sich bei uns wohl 
fühlen!
Nach dem Leitmotiv: „Klein aber fein“ wollen die 
Kaisereggbahnen Schwarzsee AG den Gästen 
qualitativ hochstehende, zeitgemässe und 
attraktive Winter-, aber auch Sommerangebote 
anbieten.

Viel Spass!



«Nous sommes Vaudoise.
 Notre famille, notre toit et  
 nos biens sont en sécurité.»

Là où vous êtes.

Vous aussi, devenez Vaudoise.
Avec Home in One, un seul contrat remplace vos assurances 
ménage, bâtiment et responsabilité civile immeuble. Plus de 
lacune, ni d’assurance superflue. Avec un prix calculé au plus  
juste et l’assistance en cas de pépin. 

Agence générale de Bulle  
Jean-Pierre Frossard, Agent général
Rue Nicolas Glasson 7, 1630 Bulle
T 026 919 22 11
www.vaudoise.ch/bulle
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DATES NOM DE LA COURSE ORGANISATION LIEU

28.12.2014 Jib Contest Subdued Moléson

10.01.2015 Jib Contest SC Bouloz Col du Jaun

28.02.2015 Big Air Contest et Waterslide 
event

Chay Choe + 
Jeunesse de Jaun

Jaun

08.03.2015 Slopestyle Contest Subdued Moléson

Remise des prix Freestyle AFSS

14ème Coupe fr ibourgeoise de Freestyle 2014-2015
14. Freiburger Cup Freestyle 2014-2015

Petit lexique

Jib : Réaliser des figures en glissant sur des modules de différentes formes soit 
en métal, bois, béton ou plastique.

Flat : Enchaîner des figures à l’aide de la structure de la piste.

Slopestyle : Enchaîner des figures sur différents obstacles, tels que des sauts et 
des rails (barres en métal fixées parterre).

Big Air : Réaliser des figures sur un seul saut.

Catégories

Boys Ski
Moins de 16 ans
Plus de 16 ans

Boys Snow
Moins de 16 ans
Plus de 16 ans

Girls snow
Moins de 16 ans
Plus de 16 ans

Girls ski
Moins de 16 ans
Plus de 16ans
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Das ist der Grand Prix Migros 
Europas grösstes Skirennen für Jugendliche zwischen 8 und 16 
Jahren bietet für jeden Skifahrer ein unvergessliches Erlebnis 
auf der Skipiste! Ob Beginner oder Ski-Crack: Beim Grand Prix 
Migros kommen alle auf ihre Kosten. Ganz nach dem Motto 
«mehr als ein Skirennen» wird den Teilnehmern auch neben dem 
Rennen jede Menge Drum und Dran geboten. Vergangenes Jahr 
nahmen über 7’000 Jugendliche am Grand Prix Migros teil. Über 
940 Kids starteten am Minirace, welches für 6- und 7-Jährige 
bestimmt ist. 

Le Grand Prix Migros 
La plus grande course de ski européenne pour les jeunes âgés 
de 8 à 16 ans offre à chaque participant une expérience inou-
bliable sur la piste ! Débutant ou expert, chacun est le bienvenu 
au Grand Prix Migros, dont la devise proclame que « l’important, 
c’est de participer ». L’année passée, plus que 7’000 coureurs 
se sont inscrits dans toute la Suisse à l’une des 13 courses de 
sélection du légendaire Grand Prix Migros. 

TERMINKALENDER  2015
CALENDRIER DES MANIFESTATIONS  2015

Januar / janvier
04.	 Crans Montana
11.	 Sörenberg
17.	 Les Diablerets
18.	 Schönried
25.	 Riederalp

Februar / février
01.	 Grindelwald | Wengen
07.	 Obersaxen
15.	 Airolo
21.	 Stoos

März / mars
01.	 Adelboden
08.	 Wildhaus
15.	 Lenzerheide
21.	 Nendaz
28.-29.	 Les Crosets  FINALE

Famigros Ski Day
Le Famigros Ski Day : une journée de sport de neige pour toute 
la famille à un prix imbattable ! Chaque famille participe à une 
course conviviale que ce soit à ski, en snowboard ou en télémark. 
Le chronomètre démarre dès que le premier membre de l’équipe 
franchit la ligne de départ et s’arrête lorsque le dernier membre 
atteint la ligne d’arrivée. En plus d’un délicieux repas de midi, de 
nombreux jeux et de super prix attendent tous les participants au 
village des sponsors.

Famigros Ski Day
Der Famigros Ski Day – das ist ein Schneesporttag für die ganze 
Familie zum unschlagbaren Preis! Gemeinsam absolviert jede Fa-
milie ein Plauschrennen – egal ob auf Ski, dem Snowboard oder 
gar auf Telemarkski. Die Zeit läuft, sobald das erste Teammitglied 
die Startlinie überquert und stoppt, wenn das letzte Teammitglied 
die Ziellinie passiert hat. Neben einer leckeren Mittagsverpflegung 
warten im Sponsoren-Village lustige Spiele und tolle Preise auf 
die Teilnehmerinnen und Teilnehmer.

Flumserberg	 14.12.2014
Wildhaus	 04.01.2015
Pizol	 11.01.2015
Marbachegg	 18.01.2015
Arosa	 25.01.2015
Diemtigtal	 01.02.2015
Les Bugnenets-Savagnières	 08.02.2015
Lenk	 14.02.2015
Sörenberg	 22.02.2015
Stoos	 01.03.2015
Bosco Gurin	 08.03.2015
Braunwald	 14.03.2015
Col des Mosses	 15.03.2015
Meiringen-Hasliberg	 22.03.2015
Morgins	 29.03.2015

21 - 22 février 2015
EUROPA CUP MEN
Organisation: 
Association «SKI EUROPA CUP FRIBOURG»  

 

A propos de Swiss-Ski 
 
La Fédération suisse de ski Swiss-Ski est l’association faîtière des sports de neige suisse. Depuis sa création 
en 1904, Swiss-Ski compte parmi les fédérations de sport les plus importantes et les plus couronnées de 
succès en Suisse. La Maison du Ski réunit onze disciplines sous le même toit : le ski alpin, le ski de fond, le 
combiné nordique, le saut à ski, le biathlon, le snowboard, le skicross, le ski acrobatique, le freeski, le ski 
de bosses et le télémark. 
 
Swiss-Ski promeut le sport d’élite de façon ciblée en se basant sur les meilleures nations du monde. Swiss-
Ski encourage également le sport de loisirs. Ce faisant, elle érige les fondements pour les futurs succès 
dans le sport d’élite et fournit en même temps une contribution active à la santé de la population. Son 
objectif est qu’à l’avenir également, le plus grand nombre d’enfants et d’adolescents possible s’adonne à 
des sports de neige. Par ailleurs, Swiss-Ski s’engage activement pour que la Suisse puisse accueillir des 
manifestations internationales (de grande envergure) telles que des courses de Coupe du monde, des 
Championnats du monde et des Jeux Olympiques. 
 
 
A propos de Famigros 
 
Famigros est le club de Migros pour les familles. Que vous attendiez un enfant, que vous soyez de jeunes 
parents, que vous ayez des enfants en bas âge, un peu plus grands ou même adolescents, vous profitez 
d’offres de loisirs fantastiques, de rabais pour votre famille, de conseils d’experts en matière d’éducation 
et de développement, de prix avantageux lors des courses familiales et bien plus encore. L’adhésion est 
gratuite et peut être résiliée en tout temps. 
 
Famigros est le sponsor principal des Famigros Ski Days depuis la saison 2014/2015. 
 
 
 
 
Contacts : 
Responsable du projet Famigros Ski Day : Tanja Uhlmann, tanja.uhlmann@swiss-ski.ch, 031 950 61 23 
Responsable de la communication Famigros Ski Day : Petra Kropf, petra.kropf@swiss-ski.ch, 031 950 62 22 
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18ème Coupe fr ibourgeoise de ski alpin enfants
18. Freiburger KinderCup Alpin

Saison 2014-2015

Catégories								        Années / Jahrgang

U10		  Schtroumpf(ettes) / Schlümpfe			   2006-2007 
U11		  Minimes / Mini:					     2004-2005
U12		  OJ / JO I					     2003 
U14		  OJ / JO I					     2001-2002 
U16		  OJ / JO II					     1999-2000 

Date
Datum

Manifestation
Veranstaltung

Organisateur
Organisator

Lieu
Ort

Discipline
Disziplin

03.01.2015 Coupe des enfants SC Edelweiss Jaun Jaun RS

24.01.2015 Coupe des enfants Team La Berra   La Berra RS

31.01.2015 Coupe des enfants SC Schwarzsee Schwarzsee RS

07.02.2015 Coupe des enfants SC Charmey Charmey SL (U11)

08.02.2015 Coupe des enfants SC Charmey Charmey SL (U12/14 et U16)

08.03.2015 Coupe des enfants SC Villars-sur-Glâne  La Berra Combi Race

14.03.2015 Coupe des enfants Club Sportif Le Mouret Charmey P (U11 et U12/14)

15.03.2015 Coupe des enfants Club Sportif Le Mouret Charmey P (U16 avec adulte) 

Remise de la Coupe CS Broc

	



Bâtiment

Génie civil

Rénovation

Déconstruction

tél.  026 - 927 55 55    
fax   026 - 927 55 50
www.repond-sa.ch

1637 CHARMEY

G. Kolly SA
CH-1724 Le Mouret
+41 (0)26 413 90 15

Bern.

Fribourg.

.Lausanne

.Le Mouret  

Bulle.

Notre fl otte de location à VOTRE service
Unsere Mietfl otte zu IHREN Diensten

liste détaillée et prix sur  
Fahrzeug- und Preisliste auf

www.kolly.com
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28ème Coupe fr ibourgeoise de ski alpin 2015
28. Freiburger Cup Alpin 2015

Juniors -  Seniors /  Junioren -  Senioren

Dames / Damen		  1998 et plus âgées / und älter
Juniors / Junioren		 1998- 97 - 96 - 95 - 94
Seniors / Senioren I	 1993 - 1985 
Seniors/ Senioren  II	 1966 - 1984
Seniors / Senioren III	 1965 et plus âgés / und älter

Date
Datum

Manifestation
Veranstaltung

Organisateur
Organisator

Lieu
Ort

Discipline
Disziplin

04.01.2015
Slalom spécial SC Jaun
La 2e manche compte pour le titre de champion 
fribourgeois de slalom spécial

SC Jaun Jaun Slalom spécial

18.01.2015 Slalom géant SC Siviriez La Berra Slalom géant

24.01.2015 SAS Cup 1,2 FR/GE SAS Jaun Slalom Spécial

25.01.2015 SAS Cup 3,4 FR/GE SAS Jaun Slalom Spécial

01.02.2015 Schwarzsee RS Freiburger Cup SC Schwarzsee Schwarzsee Slalom géant

28.02.2015

Slalom géant
La 2e manche compte pour le titre de champion 
fribourgeois de slalom géant
A cette occasion sera également attribué le titre du 
combiné

SC Bouloz / 
SC Mt Cheseaux Les Paccots Slalom géant

08.03.2015 Derby du Pralet/ Derby des Paccots SC Châtel-St-
Denis Les Paccots Slalom Géant

15.03.2015 Grand Prix du Mouret SC Le Mouret Charmey Slalom parallèle

17.04.2015 Remise des prix adultes SC Plasselb Plasselb Classement

	

Les détails des organisateurs de compétitions se trouvent sous: www.swiss-ski.ch (recherche sous COC/calendrier des compétitions) 
Die Anschrift der Wettkampforganisatoren finden Sie unter: www.swiss-ski.ch (suche unter KWO/Terminkalender)
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Mérites et distinctions  /    Ehrungen und Auszeichnungen

Les personnes suivantes sont porteuses de l’insigne de mérite de l’AFSS :
Folgende Personen sind Träger des FSSV-Verdienstabzeichens :

Membres d’honneur de l’AFSS:
Ehrenmitglieder des FSSV:
Ackermann Josef, SC Alterswil
Brünisholz Emil, SC Plasselb, Ehrenpräsident
Clément Jean-Claude, SC Broc
Hänni Jakob, SC Flamatt
Jaggi Paul, SC Hochmatt, Im Fang 
Kolly Dominique, SC Praroman-Le Mouret, président d’honneur
Küffer Rudolf, SC Enzian-Berg, Schmitten, Ehrenpräsident
Lötscher-Egger Ingrid, SC Plaffeien
Monney Louis, SC Châtel-St-Denis
Perroud Louis, SC Grattavache-Le Crêt
Pogrielz Norbert, SC Schwarzsee und Murten
Rappo Heribert, SC Plaffeien
Rime Jean-Paul, SC Vudallaz-Epagny
Rüffieux Anton, SC Plasselb
Ruffieux Claude, SC Dents Vertes, Charmey
Schaller Josef, SC Tafers
Zbinden Philippe, SC Fribourg

Compétiteurs, fonctionnaires de clubs et de l’association:
Wettkämpfer, Club- und Verbandsfunktionäre:

*	 Abbé Guy Oberson, SC Vudallaz-Epagny
**	 Andrey Daniel, Glisse Club Romont
*	 Ansermot Roger, SC Vudallaz-Epagny
*	 Baeriswyl Edwin, SC Plasselb
**	 Baeriswyl Josef, SC Tafers
***	 Balmer Eric, SC Riaz
**	 Bapst Frank, SC Schwarzsee
*	 Berthoud René, SC Chatel-St-Denis
**	 Bielmann Daniel, SC Treyvaux
**	 Bielmann Nicolas, SC Treyvaux
**	 Blanc Georges, SC Hauteville
*	 Blanchard Hans, SC Enzian-Berg, Schmitten
***	 Bourgknecht Jean, SC Riaz
**	 Bovey Jean-Marie, SC Dents Vertes, Charmey
**	 Braillard Grégory, SC Vudallaz-Epagny
*	 Brügger Joseph, SC Plaffeien
*	 Brügger Michael, SC Plaffeien
**	 Brügger Moritz, SC Plasselb
*	 Brügger Othmar, SC Plaffeien
*	 Brunner Mariette, SC Plasselb
**	 Buchs Andreas, SC Hochmatt, Im Fang
***	 Buchs Edy, SC Hochmatt, Im Fang
*	 Buchs Gérard, SC Hochmatt, Im Fang
**	 Buchs Michael, SC Edelweiss Jaun
**	 Buchs Walter, SC Edelweiss Jaun

***	 Buchs Yvan, SC Hochmatt, Im Fang
**	 Buser Felix, SC Schwarzsee
***	 Clément Jean-Claude, SC Broc
**	 Clément Fabienne, Glisse Club Romont
**	 Colliard Dominique, SC Praroman-Le Mouret
***	 Cottier Dominik, SC Hochmatt, Im Fang
**	 Cottier Damian, SC Hochmatt, Im Fang
**	 Cottier-Bapst Sonja, SC Schwarzsee
***	 Currat François, SC Grattavache-Le Crêt
**	 Currat Philippe, SC Grattavache-Le Crêt
**	 Deschenaux Gilbert, Glisse Club Romont
**	 Deschenaux Olivier, Glisse Club Romont
**	 Despont Frédéric, SC Praroman-Le Mouret
**	 Dessibourg Benoît, Glisse Club Romont
***	 Dévaud Daniel, SC Grattavache-Le Crêt
**	 Dévaud David, SC Bouloz
**	 Donzallaz Nicole, SC Grattavache-Le Crêt
**	 Dubuis Sébastien, SC Praroman-Le Mouret
*	 Dunand Maurice, SC Vudallaz-Epagny
***	 Egger Anton, SC Plasselb
*	 Fasel Karin, SC Plaffeien
**	 Forrer Daniel, SC Schwarzsee
**	 Gaillard Philippe, SC La Berra, La Roche
**	 Gaillard Stéphane, SC La Berra, La Roche
**	 Garin Stéphane, SC Grattavache- Le Crêt
**	 Genoud Fabienne, SC Praroman-Le Mouret
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**	 Giroud Bernard, SC Broc
***	 Giroud Georges, La Berra, La Roche
**	 Grandjean Denis, SC Grattavache-Le Crêt
**	 Grandjean Frédéric, Glisse Club Romont
*	 Guillet Vincent, SC Treyvaux
***	 Jordan Marie-Josée, SC Riaz
**	 Jost Philippe, SC Schwarzsee
***	 Kolly Claude, Praroman-Le Mouret
**	 Kolly Dominique, SC Praroman-Le Mouret
*	 Kolly Ernest, SC Plasselb
*	 Küffer Walter, SC Enzian-Berg, Schmitten
**	 Lehmann Otto, SC Alterswil
*	 Liard Cédric, Glisse Club Romont
**	 Longchamp Anne, SC Vudallaz-Epagny
*	 Mabboux Christian, SC Dents Vertes, Charmey
**	 Marguet-Castella Marie-Paule, SC Vudallaz
**	 Mast Andreas, SC Schwarzsee
**	 Mauron Christophe, SC La Berra, La Roche
*	 Mauron Claude, SC La Berra, La Roche
*	 Mauron Marius, SC Vudallaz-Epagny
**	 Ménetrey Gilbert, Alpina, Bulle
*	 Menoud Maguy, SC Mont-Cheseaux, Bossonnens
***	 Mesot Jean-Pierre, SC Grattavache-Le Crêt
**	 Michaud Philippe, Praroman-Le Mouret
**	 Monney Damien, SC La Berra, La Roche
**	 Monney Olivier, SC La Berra, La Roche
*	 Mooser Bernard, SC Enzian-Berg, Schmitten
**	 Mooser Céline, SC Le Mouret
**	 Mooser Elisabeth, SC Hochmatt, Im Fang + Jaun
***	 Mooser Fredy, SC Edelweiss, Jaun
***	 Mooser Markus, SC Hochmatt, Im Fang
**	 Mooser Natacha, SC Hochmatt, Im Fang
**	 Mooser Ramon, SC Edelweiss Jaun
**	 Mooser Samuel, SC Edelweiss Jaun
**	 Mooser Salomé, SC Edelweiss Jaun
**	 Moret Didier, SC Grattavache- Le Crêt
**	 Neuhaus Hans, SC Plasselb
*	 Neuhaus Othmar, SC Plasselb
***	 Niquille Pascal, SC Hochmatt, Im Fang
**	 Odermatt André, SC La Berra, La Roche
**	 Overney-Cottier Agathe, SC Hochmatt, Im Fang
***	 Page André, Glisse Club Romont
**	 Perroud André, SC Chatel-St-Denis
*	 Perroud Jean-Paul, SC Mont-Cheseaux
**	 Philipona-Romanens Anne, SC Riaz
**	 Piller Daniel, SC Riaz
**	 Piller Herbert, SC Riaz

**	 Pürro Daniel, SC Plasselb
**	 Rappo Ivo, SC Plaffeien
**	 Rauber Benjamin, SC Praroman-Le Mouret
**	 Rauber Christoph, SC Edelweiss Jaun
*	 Rauber Jean-François, SC Hauteville
**	 Rauber Simon, SC Edelweiss Jaun
*	 Redard Jean-François, SC Chalamala Gruyère
***	 Riedo Alfons, SC Schwarzsee
**	 Ritschard Daniel, SC Plaffeien
***	 Rolle Philippe, SC Praroman-Le Mouret
*	 Romagnoli Bertrand, SC Hochmatt, Im Fang
**	 Romanens Daniel, SC Riaz
*	 Sapin Alfons, SC Schmitten
**	 Savary-Fragnière Erica, SC Riaz
***	 Scaiola Jean-Philippe, Glisse Club Romont
**	 Scheuner Beat, SC Alterswil
**	 Schrag Michael, SC Schwarzsee
***	 Schuwey Alfons, SC Hochmatt, Im Fang
**	 Schuwey Andeas, SC Edelweiss, Jaun
***	 Schuwey Christoph, SC Hochmatt, Im Fang
**	 Schuwey Laurent, SC Hochmatt, Im Fang
**	 Schuwey Lukas, SC Hochmatt, Im Fang
*	 Schuwey Yvan, Estavayer-Le-Lac
*	 Schweingruber Emerith, SC Tafers
*	 Sciboz André, SC Praroman-Le Mouret
*	 Stadelmann Georges, SC Tafers
*	 Stadelmann Robert, SC Tafers
*	 Stalder Reto, SC Tafers
**	 Sudan Jean-Pierre, SC Broc
**	 Thalmann Benjamin, SC Schwarzee
*	 Théraulaz Arthur, SC La Berra, La Roche
**	 Trachsel Beat, SC Plasselb
*	 Trachsel Doris, SC Plasselb
***	 Trachsel Willy, SC Plasselb
**	 Vial Bertrand, SC Grattavache-Le Crêt
**	 Vial Grégoire, SC Praroman-Le Mouret
**	 Vial Julien, SC Grattavache-Le Crêt
**	 Vial Michel, SC Grattavache-Le Crêt
**	 Vial Nicolas, SC Praroman-Le Mouret
**	 Vonlanthen Romy, SC Praroman-Le Mouret
**	 Vonlanthen Stéphanie, SC Praroman-Le Mouret
*	 Waeber René, SC Enzian-Berg, Schmitten
**	 Wenger Nils, SC Alterswil
***	 Wicky Joël, SC Vudallaz-Epagny
***	 Zbinden Bruno, SC Schwarzsee
***	 Zbinden Kurt, SC Schwarzsee
***	 Zbinden Peter, SC Alterswil

1 étoile: fonctionnaire de club
2 étoiles: 10 ans de participation et plus à la Coupe
3 étoiles: 20 ans de participation et plus à la Coupe
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Fabienne a commencé le ski de fond aux Monts de 
Riaz avec ses parents, à l’âge de 5 ans. Vers l’âge 
de 17 ans, alors qu’elle skiait sur les Monts pour 
le plaisir, des skieurs du SC Riaz lui ont proposé 
de les rejoindre au sein du club. C’est ainsi qu’elle 
a commencé les courses, avec Michel Haymoz 
comme conseiller jusqu’en 1995, année où est né 
son premier enfant, Matthieu, qui est classé pour 
la première fois en junior cette année.
En 1996, Fabienne Clément rejoint le Glisse 
Club Romont, afin de compléter une équipe 
Dame pour les relais. Depuis, excepté une pause 
pour la naissance de ces deux autres enfants, 
elle ne cesse de s’entrainer et affectionne 
particulièrement les longues distances.
Le ski de fond se pratique pour elle en famille et 
elle a toujours plaisir de rencontrer les personnes 
de la famille du ski nordique sur les pistes 
fribourgeoises.

Mit 5 Jahren hat Fabienne in Monts de Riaz mit 
ihren Eltern das Langlaufen begonnen. Als sie 
mit 17 Jahren in Les Monts nur so zu ihrem 
Vergnügen auf den Skiern unterwegs war, wurde 
sie von Läufern des SC Riaz angesprochen, 
welche ihr vorschlugen, ihrem Club beizutreten. 
Auf diese Weise hat ihre Rennlaufbahn begonnen, 
mit Michel Haymoz als Berater. Dies bis zur Geburt 
ihres ersten Kindes, Matthieu 1995, er ist dieses 
Jahr zum ersten Mal unter den Junioren klassiert. 
Um eine Damen Gruppe zu vervollständigen, tritt 
sie 1996 dem Glisse Club Romont bei. Seit dem 
gab es nur für die Geburt ihrer anderen beiden 
Kinder einen Unterbruch. Sie lässt kein Training 
aus und liebt vor allem lange Distanzen.
Das Langlaufen ist für sie ein Familiensport und 
sie freut sich immer, jemandem aus der grossen 
Familie der nordischen Disziplinen auf den 
Freiburger Pisten zu begegnen.

Fabienne Clément – Glisse Club Romont - 1970

Mérites de compétiteurs- tr ices
Ehrung von Wettkämpfer- Innen

10 participations à la Coupe fribourgeoise de ski

10 malige Teilnahme am Freiburger-Cup

Toute petite déjà, Stéphanie Vonlanthen suit les 
traces de ses grandes sœurs en s’inscrivant au 
SC Le Mouret. Elle découvre les joies du ski lors 
des camps et des courses. Poussins, minimes, 
OJ, juniors, puis chez les dames : elle passe par 
toutes les étapes. La Coupe fribourgeoise lui est 
très chère : c’est l’occasion de revoir les amis que 
ce sport a réunis pour passer de bons moments à 
l’air frais des montagnes. L’esprit de compétition 
est aussi là, mais son objectif est avant tout d’avoir 
du plaisir à passer les piquets.
Son plus beau souvenir ? La course de la Berra 
à laquelle ses trois sœurs et même son père ont 
participé. Et malgré tous ses efforts et ses 10 ans 
de participation, elle n’a jamais réussi à battre 
sa sœur Aline. Très sportive, Stéphanie pratique 
aussi la gymnastique aux agrès où elle fonctionne 
comme juge.
Un grand bravo à Stéphanie qui est un rayon de 
soleil sur nos pistes.

Schon als kleines Mädchen schreibt sich 
Stéphanie beim SC Le Mouret ein und folgt somit 
dem Beispiel ihrer grossen Schwestern. Küken, 
Minimes, JO, Junioren, sie durchläuft alle Etappen 
und entdeckt so auch die grosse Freude am 
Skifahren durch die Rennen und verschiedenen 
Lager. Der Freiburger Cup ist für sie sehr wichtig, 
bei dieser Gelegenheit sieht sie die Freunde 
wieder, welche sie durch diesen Sport gewonnen 
hat, miteinander verbringen sie eine schöne Zeit 
an der frischen Luft der Berge. Natürlich zählt 
für sie auch das Resultat, doch an erster Stelle 
kommt die Freude an diesem Sport.
Was ist wohl ihre schönste Erinnerung? Das 
Rennen auf der La Berra wo sowohl ihre drei 
Schwestern als auch ihr Vater teilnahmen. Trotz 
all ihrer Bemühungen und den 10 Jahren die sie 
nun schon beim Freiburger Cup dabei ist, ist es 
ihr nie gelungen ihre Schwester Aline zu schlagen. 
Als sehr sportliches Mädchen betreibt Stéphanie 
auch das Geräteturnen, wo sie Ebenfalls als 
Schiedsrichter tätig ist.
Bravo Stéphanie, du bist ein Sonnenschein auf 
unseren Skipisten.

Stéphanie Vonlanthen – Ski Club Le Mouret - 1980
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Le ski de fond que du plaisir. J’ai débuté le ski 
de fond pour me rendre à l’école l’hiver. J’avais 
de la chance habitant Le Crêt nous avions de 
beaux hivers avec de belles quantités de neige. 
Par la suite, je suis devenu membre du ski club 
Grattavache-Le Crêt. J’ai effectué ma première 
course de ski de fond à Villarlod. Course que j’ai 
gagné mais j’ai très rarement récidivé dans les 
victoires.
Par contre j’ai beaucoup de plaisir de pratiquer ce 
superbe sport. Les gens que l’on côtoie dans le 
ski de fond comme dans les sports d’endurance 
sont des personnes de grande valeur et que l’on 
perde  ou l’on gagne l’important c’est l’amitié 
créée entre skieurs de fond. Il y a quelques 
années, j’ai décidé avec des amis de participer à 
la Vasa, course superbe mythique que je conseille 
à tous les skieurs et skieuses de faire une fois. Je 
félicite le comité et les organisateurs de la Coupe 
Fribourgeoise qui est un ciment entre les clubs. 
Pour terminer, je désire remercier les membres du 
Ski-club Grattavache-Le Crêt, on n’a pas toujours 
le meilleur fart, mais on a une super ambiance 
d’équipe. Merci!

Langlauf, meine grosse Leidenschaft. Ich habe 
mit dem Langlaufen begonnen, um mich in die 
Schule begeben zu können. Ich wohnte in Le 
Crêt und hatte das Glück, dort schöne Winter mit 
viel Schnee zu erleben. Somit wurde ich Mitglied 
im Skiclub Grattavache-Le Crêt. Mein erstes 
Langlaufrennen bestritt ich in Villarlod. Dieses 
Rennen gewann ich, danach war ich kaum noch 
unter den Siegern.
Trotzdem habe ich die Grösste Freude an diesem 
Sport. Die Menschen, die man beim Langlauf 
sowie bei den Ausdauersportarten trifft, sind 
wertvolle Menschen, ob man gewinnt oder verliert, 
was zählt, ist die Freundschaft. Vor einigen Jahren, 
habe ich mich entschieden, mit Freunden die 
Vasa zu bestreiten, ein sehr bekanntes Rennen, 
welches ich jedem Langläufer empfehle einmal 
zu machen. Ich möchte dem Vorstand und den 
Organisatoren des Freiburger Cups gratulieren, 
sie sind der Fels in der Brandung für die Clubs. Zu 
guter Letzt möchte ich mich bei den Mitgliedern 
des Skiclubs Grattavache-Le Crêt bedanken, wir 
haben nicht immer die schnellsten Skis, jedoch 
ein unbezahlbarer Teamgeist. Danke!

Denis Grandjean – Ski Club Grattavache Le Crêt - 1960

Mérites de compétiteurs- tr ices
Ehrung von Wettkämpfer- Innen

10 participations à la Coupe fribourgeoise de ski

10 malige Teilnahme am Freiburger-Cup

A à peine 3 ans Salomé posait pour la première 
fois ces pieds sur les lattes. Après peu de temps 
elle fait le départ à ces premières courses de ski 
et suis le modèle de son grand frère, Samuel. 
Elle se bat pour arriver d’abord au cadre des OJ 
et ensuite au cadre des juniors. Après l’école 
obligatoire elle réussit à entrer à l’école de sport du 
collège de Brigue. Elle a toujours aimé participer 
à la Cup-Fribourgeoise. A côté des courses FIS 
cette ambiance familial et amicale fessait un bon 
équilibre. A 19 ans après plusieurs blessures en 
peu de temps, Salomé décide de mettre fin à 
sa carrière. Malgré ce fait, elle est restée fidèle 
à la Cup-Fribourgeoise, auquel elle participe 
déjà depuis 10 ans, même si son travail comme 
policière avec les horaires de travail irrégulier ne 
lui permet plus d’y participer régulièrement.

Mit knapp 3 Jahren stand Salomé zum ersten 
Mal auf den Skis. Schon bald startete sie an 
den ersten Skirennen und eiferte ihrem grossen 
Bruder Samuel nach. Sie kämpfte sich ins JO-
Kader und anschliessend ins Juniorenkader. 
Nach der Obligatorischen Sekundarschule 
schaffte es Salomé in die Sportmittelschule nach 
Brig. Am Freiburger Cup nahm sie schon immer 
gerne teil. Die freundschaftliche und familiäre 
Atmosphäre war neben den FIS-Rennen eine 
gute Abwechslung. Nach einigen Verletzungen in 
kurzer Zeit, beendet Salomé ihre Skikarriere mit 
19 Jahren. Dem Freiburger Cup blieb sie aber treu 
und ist nun schon seit 10 Jahren dabei, obwohl 
sie mit den unregelmässigen Arbeitszeiten als 
Polizistin nicht mehr regelmässig dabei sein kann.

Salomé Mooser – Ski Klub Edelweiss Jaun - 1987
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Mérites de compétiteurs- tr ices
Ehrung von Wettkämpfer- Innen

10 participations à la Coupe fribourgeoise de ski

10 malige Teilnahme am Freiburger-Cup

C’est à l’âge d’un an et demi que le petit Dani a 
fait ses premiers pas sur les skis. Il ne voulait plus 
enlever ses premiers souliers de ski, même pas 
au lit. Daniel rejoignit SC Lac Noir dès le début. 
Motivé par les victoires, il continua à s’entraîner 
avec acharnement. 
Pendant l’hiver ses parents, Vreni et Hansueli 
Forrer durent souvent rassurer les profs et 
leur garantir que les notes s’amélioreraient au 
printemps. 
Il intégra les cadres régionaux. Mais Dani restait 
le champion du monde de l’entraînement. Il était 
souvent trop obstiné et il dû apprendre à accepter 
les défaites. En 2002, une année après son 
apprentissage de maçon, il se retira du sport de 
compétition. 
Pendant les quatre années qui suivirent, Dani 
entraîna les jeunes du SC Lac Noir avec Benu 
Thalmann. 
C’est durant sa formation de prof de ski que 
Dani apprit à connaître et aimer le télémark. Ce 
fut le coup de foudre. En 2008, il participa aux 
championnats suisses. Son deuxième rang lui 
assura directement une place dans les cadres 
nationaux. Pendant sa première saison, le novice 
fêta déjà deux podiums. Pendant les 3 ans 
suivants, 6 podiums suivaient encore. Après les 
championnats du monde à Rjukan (6ème, 5ème et 
4ème rang) Dani démissionna du cadre national. 
Depuis ce moment-là, il défie les cracks du cadre 
aux championnats suisses. 
Il apprécie toujours de participer aux courses de 
la coupe fribourgeoise. Il lui reste certainemant de 
l’acharnement…

Bereits mit 1.5 Jahren machte klein Dani seine 
ersten Skiversuche. Seine ersten eigenen 
Skischuhe gab er nicht mehr her und schlief damit 
friedlich in seinem Bett ein. 
Früh trat er dem Skiclub Schwarzsee bei und 
sammelte von nun an fleissig Rennerfahrungen. 
Die Erfolge Motivierten ihn zusätzlich, stets 
verbissen weiter zu trainieren. 
Während der Wintersaison mussten seine Eltern, 
Vreni und Hansueli Forrer, nicht selten die Lehrer 
besänftigen und ihnen versichern, sie sollten 
doch den Frühling abwarten, dann werde der 
Notentrend wieder aufwärts zeigen ... 
Bald erfolgte der Schritt ins Regionalkader. Doch 
Dani blieb Trainingsweltmeister. Zu verbissen 
waren oft seine Renneinsätze und er musste 
lernen mit Niederlagen umzugehen. Ein Jahr nach 
seiner Maurerlehre trat er vom Rennsport zurück. 
Anschliessend coachte Dani mit Benu Thalmann 
während 4 Jahren die JOler des SC Schwarzsee. 
Während der Skilehrerausbildung lernte Dani den 
Telemarksport kennen une lieben - ganz nach 
dem Motto : Der Winter ist zu kurz für eine feste 
Bindung ... 
Nach der erfolgreichen Telemark-SM 2008 wurde 
er sofort in die Nationalmannschaft aufgenommen. 
Bereits in der ersten Saison fuhr der Neuling 
2 Podestplätze heraus. In den folgenden 3 
Jahren folgten noch deren 6. Nach der WM in 
Rjukan (6., 5., und 4. Rang) gab er den Rücktritt 
vom Weltcupsport. Seitdem fordert er an den 
Schweizermeisterschaften die Kadercraks heraus. 
Weiterhin geniesst er die Teilnahme an den 
Rennen des Freiburger Cups. 
Eine gewisse Verbissenheit ist ihm dabei sicher 
geblieben ...

Daniel Forrer – Ski Klub Schwarzsee - 1981
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Nouveau membre d’honneur de l ’AFSS
Neue Ehrenmitglied des FSSV

Philippe Zbinden, SC Fribourg
Lors de l’assemblée générale du 6 
juin 2014 à Plasselb, j’ai eu, au nom 
du comité, le plaisir d’annoncer la 
nomination d’un nouveau membre 
d’honneur de notre association, en la 
personne de notre président Philippe 
Zbinden.

Philippe est entré au sein du comité comme 
responsable du marketing le 21 octobre 2002. 
Le 4 juin 2003, il devient membre adjoint, et le 
reste jusqu’au 8 juin 2005. Ce jour-là, il succède à 
Sébastien Dubuis au poste de président, devenant 
ainsi le 4ème président de notre Association. Par 
la même occasion, il devient vice-président du Ski-
Romand.

Parfait bilingue, Philippe est le trait d’union idéal et 
indispensable entre les Singinois et les Romands. 
Bien que n’étant pas compétiteur, Philippe est très 
engagé lors de toutes nos compétitions, que ce soit 
chez les Alpins et les Nordiques. Lors des courses 
FIS ou de Coupe d’Europe, les organisateurs 
peuvent compter sur son soutien sans failles.

Son mérite est d’autant plus grand que Philippe 
occupe un poste très important au sein de ses 
entreprises, comme membre de la direction de 
Zbinden Posieux SA et Sutter Fahrzeugbau AG.

Nous souhaitons que, malgré toutes ces 
occupations, nous pourrons encore compter sur lui 
de nombreuses années, ceci pour le bien de notre 
Association et du ski fribourgeois en particulier.

Un grand merci à Philippe pour cet engagement 
exemplaire de la part de l’AFSS et de tous les 
skieurs fribourgeois. Tous nos vœux de bonheur à 
lui et à sa famille

Philippe Zbinden, SC Freiburg
Anlässlich der Generalversammlung 
vom 6. Juni 2014 in Plasselb, konnte 
ich im Namen des Vorstandes, mit 
Freuden, unseren Präsidenten, Philippe 
Zbinden zu einem neuen Ehrenmitglied 
unseres Verbandes ernennen.

Philippe hat am 21. Oktober 2002 den 
Vorstand als Verantwortlicher für das Marketing 
ergänzt. Am 4. Juni 2003 wird er zum Stellvertreter 
ernannt, was er bis zum 8. Juni 2005 auch bleibt. 
An diesem Tag nimmt er den Platz von Sébastien 
Dubuis ein und wird somit der 4. Präsident unseres 
Verbandes. Gleichzeitig wird er Vizepräsident des 
Ski-Romand.

Durch seine Zweisprachigkeit ist Philippe das 
perfekte Bindeglied zwischen Senslern und 
Welschen. Obwohl er selbst keine Wettkämpfe 
bestreitet, engagiert Philippe sich sehr bei den 
Rennen, egal ob bei den Alpinen oder Nordischen 
Disziplinen. Bei FIS oder Europacup Rennen 
können die Organisatoren stets auf seine 
Unterstützung zählen.

Seine Auszeichnung ist umso grösser, zumal 
er innerhalb seines Arbeitsplatzes die wichtige 
Aufgabe als Geschäftsleitungsmitglieder seiner 
Unternehmen, der Zbinden Posieux AG und Sutter 
AG  Fahrzeugbau, erfüllt. 

Wir hoffen, dass wir trotz all seiner Verpflichtungen 
noch lange auf ihn zählen können, was unserem 
Verband und vor allem dem Skizirkus des Kantons 
zu Gute käme.

Philippe, im Namen des FSSV  und der Freiburger 
Skiläufer, danken wir dir herzlich für deinen 
vorbildlichen Einsatz. Wir wünschen alles Glück 
der Welt für ihn und seine Familie.

JCC 2014
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Jean-Claude 
Clément

Responsable de la 
Coupe fribourgeoise
Verantwortlicher des 

Freiburger-Cups

Si, à l’aube d’une nouvelle saison, il 
était intéressant de se rappeler les 
débuts de la Coupe fribourgeoise 
de ski alpin et nordique, aujourd’hui, 
nous devons surtout penser à l’avenir. 
C’est pourquoi nous invitons tous les 
clubs à faire un effort important de 
promotion auprès de leurs membres 
afin de les encourager à participer 
aux compétitions organisées par les 
clubs.

Clubs auxquels vont tous nos 
remerciements, car n’oublions pas 
que la Coupe fait partie intégrante de 
la vie de notre Association. De plus, 
sans une forte participation à ces 
compétitions, les clubs pourraient se 
désintéresser à organiser de telles 
manifestations, ce qui serait très 
préjudiciable pour l’avenir de notre 
Association.

C’est pourquoi votre comité compte 
sur votre engagement afin de 
retrouver une forte participation à 
ces courses.

En 2015, les compétiteurs suivants 
atteindront 10 ans de participation 
: Laetitia Battiaz SC Grattavache, 
Caroline Braillard SC Vudallaz, 
Aline Vonlanthen SC Le Mouret, 
Luc Anselmo SC Siviriez. Deux 
compétiteurs atteindront les 20 ans 
de participation : Natacha Mooser 
SC Im Fang et Bertrand Vial SC 
Grattavache.

Félicitations à tous ces passionnés 
du ski et de la Coupe fribourgeoise. 
Bonne saison à tous et au plaisir 
de vous rencontrer bientôt sur les 
pistes.

Am Anfang einer neuen Saison kann 
es spannend sein sich der Anfänge 
des Freiburger Cups zu besinnen, 
Heute ist es jedoch wichtiger, an 
die Zukunft zu denken. Aus diesem 
Grund bitten wir die Clubs, an 
ihre Mittglieder zu appellieren, an 
den, von den Clubs organisierten, 
Rennen teil zu nehmen.

Diesen Clubs gehört unser Dank, 
denn der Cup ist das Herzstück 
unseres Verbandes. Zudem 
könnten sich die Clubs nicht mehr 
für die Organisation der Rennen 
interessieren, wenn keine hohen 
Teilnehmerzahlen erreicht werden, 
dies wäre katastrophal für die 
Zukunft unseres Verbandes.

Deshalb zählt der Vorstand auf 
euren Einsatz, wieder eine hohe 
Teilnehmerzahl bei den Rennen zu 
erreichen.

Im 2015 werden die folgenden 
Rennläufer 10 Jahre Teilnahme 
erreichen: Laetitia Battiaz SC 
Grattavache, Caroline Braillard SC 
Vudallaz, Aline Vonlanthen SC Le 
Mouret, Luc Anselmo SC Siviriez. 
Zwei Rennläufer erreichen 20 
Jahre Teilnahme: Natacha Mooser 
SC Im Fang et Bertrand Vial SC 
Grattavache.

Glückwunsch an diese Liebhaber 
des Skis und des Freiburger Cups. 
Allen eine gute Saison, bald treffen 
wir uns wieder am Rande der 
Skipisten.

28ème Coupe fr ibourgeoise de ski Alpin 2015
28. Alpine Freiburger-Cup 2015

JCC 2014
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Souvenirs souvenirs
Voller Erinnerungen

C’est le 25 janvier 1986 que se déroule la première course comptant pour la Coupe 
fribourgeoise de ski alpin. Il s’agit du slalom spécial organisé par le SC de Broc à 
l’occasion des championnats fribourgeois qui se déroulent à Bellegarde.
Am 25. Januar 1986 fand das erste Rennen statt, welches für den Freiburger Cup 
der Alpinen zählte. Ein Spezial Slalom, organisiert durch den SC Broc, anlässlich der 
Freiburger Meisterschaft in Jaun.

Dames	 1.	 Klink Catherine	 SC Châtel-St-Denis
Damen	 2.	 Waeber Florence	 SC Charmey
	 3.	 Kalbermatten Mireille	 SC Freiburg
			 
Juniors	 1.	 Ménétrey Michel	 SC Bulle
Junioren	 2.	 Gremaud Stéphane	 SC La Roche
	 3.	 Risse Stéphane	 SC La Roche
			 
Messieurs I	 1.	 Bersier Eric	 SAS Freiburg
Herren I	 2.	 Dietrich Anton	 SC Plaffeien
	 3.	 Thalmann Peter	 SC Schwarzsee
			 
Messieurs II	 1.	 Mooser Anton	 SC Jaun
Herren II	 2.	 Sciboz André	 SC Le Mouret 

La première remise des prix a eu lieu à La Roche, le 26 mars 1986. 
Die erste Preisverteilung fand am 26. März 1986 in La Roche statt.

Dames	 1.	 Klink Catherine	 SC Châtel-St-Denis
Damen	 2.	 Brugger Claudia	 SC Plaffeien
	 3. 	 Waeber Florence 	 SC Charmey
			 
Juniors	 1.	 Ménétrey Michel	 SC Bulle
Junioren	 2.	 Wittmann Didier	 SC Marly
	 3.	 Steffel Thomas	 SC Lac-Noir
			 
Messieurs I	 1.	 Klink Frédéric	 SC Châtel-St-Denis
Herren I	 2.	 Odermatt André	 SC Broc
	 3.	 Brugger Markus	 SC Plaffeien
			 
Messieurs II	 1.	 Peissard Béat	 SC St. Sylvester
Herren II			 

Inter-clubs	 1.	 SC Lac-Noir	
Clubs	 2.	 SC Plaffeien	
	 3. 	 SC Châtel-St-Denis	

Un grand bravo à tous ces amoureux du ski, car aujourd’hui encore nombreux ceux 
qui sont actifs au sein de leur club et de notre Association !
Diesen Skifreunden gehört ein grosser Applaus, denn viele von Ihnen sind heute 
noch in ihrem Club und unserem Verband tätig!

JCC 2014

Waeber Florence, Bielmann Christoph, Klink Catherine, Clément Jean-Claude, 
Bruegger Claudia, Polgrielz Norbert

Waeber Florence, Klink Catherine, Bruegger Claudia

Steffel Thomas, Odermatt André, Klink Frédéric, Peissard Béat, 
Ménétrey Michel, Wittmann Didier
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Et encore des souvenirs
Noch mehr Erinnerungen

En 2015, la Coupe fribourgeoise de ski nordique fêtera son 25ème anniversaire.
La première remise des prix s’est déroulée au Mouret le 22 mars 1991. A cette 
occasion, Alpins et Nordiques étaient réunis pour la première fois.
Im 2015 wird der Freiburger-Cup der nordischen Disziplinen seinen 25. Geburtstag 
feiern. Die erste Preisverteilung fand am 22. März 1991 in le Mouret statt. Dies war 
ebenfalls das erste Mal, dass alpine und nordische Disziplinen sich vereinten.

Dames	 1.	 Erica Fragnière	 SC Riaz
Damen	 2.	 Agathe Cottier	 SC Im Fang
	 3.	 Micheline Marchon (Cardinaux)	 SC Avry-dt-Pont	

Juniors	 1.	 Dominique Cottier	 SC Im Fang
Junioren	 2.	 Yvan Buchs	 SC Im Fang
	 3.	 Lukas Schuwey	 SC Im Fang

Seniors I	 1.	 Daniel Romanens	 SC Riaz
Senioren I	 2.	 Béat Scheuner	 SC Plasselb
	 3.	 Hans Pürro	 SC Plasselb

Vétérans I	 1.	 Venanz Egger	 SC Plasselb
Veteranen I	 2.	 Louis Jaggi	 SC Im Fang
	 3.	 Moritz Brügger	 SC Plasselb

Vétérans II	 1.	 Georges Gottofrey	 SC Albeuve
Veteranen II	 2.	 Otto Lehmann	 SC Alterswil
	 3.	 Léon Jordan	 SC Vaulruz

Inter-clubs	 1.	 SC Im Fang	
Clubs	 2.	 SC Plasselb	
	 3.	 SC Riaz	

C’est le 27 décembre 1990 que se déroule la première course comptant pour la 
Coupe Fribourgeoise de ski Nordique. Il s’agit de la course nocturne organisée par 
le SC Im Fang

Dames	 1.	 Erica Fragnière	 SC Riaz
Damen	 2.	 Agathe Cottier	 SC Im Fang
	 3.	 Monika Schuwey	 SC Im Fang

Juniors	 1.	 Dominique Cottier	 SC Im Fang
Junioren	 2.	 Yvan Buchs	 SC Im Fang
	 3.	 Lukas Schuwey	 SC Im Fang

Seniors I	 1.	 Daniel Romanens	 SC Riaz
Senioren I	 2.	 Jacques Niquille	 SC Charmey
	 3.	 Pascal Niquille	 SC Charmey

Vétérans I	 1.	 Alfons Schuwey	 SC Plasselb
Veteranen I	 2.	 Moritz Brügger	 SC Plasselb
	 3.	 Hans Dousse	 SC Plasselb

Vétérans II	 1.	 Georges Gottofrey	 SC Albeuve
Veteranen II	

Là aussi, comme chez les Alpins, on constate avec plaisir que la plupart de ces 
compétiteurs sont toujours très actifs au sein de leur club et de notre Association. 
Un grand bravo ! Grâce à eux, l’aventure du ski se poursuit dans notre canton !
Wie bei den Alpinen, stellt man auch hier mit Freude fest, dass die meisten der 
Rennläufer immer noch sehr aktiv in ihren Clubs und unserem Verband sind. Herz-
liche Gratulation! Dank ihnen, geht das Abenteuer, Ski in unserem Kanton weiter!

JCC 2014

Benjamin Rauber, Georges Gottofrey, Sonia Bapst, Françis Grivet, Jean-Pierre Sudan, 
Venanz Egger, Daniel Romanens, Yvan Buchs (1992)

Venanz Egger, Louis Jaggi

SC Im Fang:  Edouard Schuwey, Alfons Schuwey, Markus Mooser, Laurent Schuwey,
Jean-Claude Schuwey, Dominique Cottier, Christophe Schuwey, Agathe Cottier, 
Monika Schuwey, Elisabeth Mooser, Louis Jaggi, Lukas Schuwey, Elmar Schuwey,
Yvan Buchs



Journal  AFSS /  FSSV - Organ

34

AFSS / FSSV				    Comité / Vorstand                                         2008 / 2009AFSS / FSSV			   Comité / Vorstand                                                  2014-2015

Nom / adresse
Name / Adresse

Fonction
Funktion

Tel privé
Tel privat

Tel prof.
Tel Büro

E-mail

Philippe ZBINDEN
Rte de la Ria 59
1725 Posieux

Président
Präsident

079 463 72 27 026 411 99 33 president@afss.ch

Jean-Claude CLEMENT
Route du Tir 46
1636 Broc

Vice-président (français)
Coupe fribourgeoise
Vize-Präsident
Freiburger Cup

026 921 13 18
079 708 51 63

    vicep@afss.ch

Reto COMETTA
Sonneckstrasse 20
3212 Gurmels

Vice-président (allemand)
Vize-Präsident

079 352 93 69 vizep@afss.ch

Pascal NIQUILLE
Rte Derrière la Roche 72
1637 Charmey

Finances
Finanzen

026 927 23 35
079 362 55 58

026 927 11 53 finances@afss.ch

Stéphane GAILLARD
Route du Lèche 59
1634 La Roche

Alpin 026 413 07 57
079 311 94 60

alpin@afss.ch

Carmen Hausammann
Sur-Carro 4
1727 Corpataux

Ski de fond
Langlauf

079 584 00 62 fond@afss.ch

Yann CHOFFLON
Rue du Casino 18
1673 Rue

Coupe des enfants
Kindercup

079 620 72 55 cfe@afss.ch

Daniel ROMANENS
Le Crêt 15
1633 Marsens

Ski de fond enfants
Lanlauf Kinder

026 915 35 80
079 437 57 39

fond@afss.ch

Gaëlle BRÄNDLI-CLERC
Villarvassaux 332
1643 Gumefens

Freestyle 079 407 59 26 free@afss.ch

Ouvert / Offen
Vacant / Vakant

Marketing marketing@afss.ch

Philippe ZBINDEN
Rte de la Ria 59
1725 Posieux

Relations presse
Presseverbindung

079 463 72 27 course@afss.ch

Cécile COLLIARD
impasse de la Bise 13
1724 Essert

Secrétariat
Sekretariat

026 413 31 26
079 394 48 56

058 357 84 02 admin@afss.ch
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AFSS / FSSV			   Comissions / Kommisionen                                  2014-2015

AFSS / FSSV			   Organe de contrôle / Kontrollorgan                      2014-2015

Nom / Adresse
Name / Adresse

Tel privé
Tel privat

Louis PERROUD
Les Aubépins 31
1624 Grattavache

026 918 54 40

Jean-François REDARD
La Fonjalla
1663 Pringy

026 921 22 75

Georges Gremion
Rue de la Perreire 11
1635 La Tour-de-Trême

026 912 58 72

Nom / adresse
Name / Adresse

Fonction
Funktion

Telephone
Telefon

E-mail

David MORET
Chemin de Ferrand 1
1665 Estavannens

Journal AFSS
Journal FSSV

079 542 80 59
026 921 09 06

david@flashmax.ch

Angelika LAMBERT
Robert Stalder 15
1762 Givisiez

Traduction
Uebersetzung

079 486 83 92 angelika.eggen@bluewin.ch

David MORET
Chemin de Ferrand 1
1665 Estavannens

Classement Coupe frib.
Klassierung Frib. Cup

079 542 80 59
026 921 09 06

david@flashmax.ch

Katia GAILLARD
Route du Lèche 59
1634 La Roche FR 

Contrôle des membres
Mitgliederverwaltung

026 413 07 57

Stéphane GAILLARD
Route du Lèche 59
1634 La Roche FR

Relève alpine
Nachwuchs

026 413 07 57
079 311 94 60

Gravure – Prix sportifs

Signalétique - Boutique cadeaux

Sàrl

www.gravure-ogoz.ch

- Médailles Vanessa Sciboz

- Coupes Route de la Gruyère 151

- Etain 1644 Avry-devant-Pont

- Articles publicitaires Tél.+41(0)26.915.33.33

- Signalisation & Signalétique Fax.+41(0)26.915.16.42

- Atelier de gravure Mail: info@gravure-ogoz.ch
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Presse / Radio

Nom / adresse
Name / Adresse

Responsable
Verantwortlich

Tel prof.
Tel Büro

N°. fax
Nr. Fax

E-mail

Freiburger Nachrichten
Sportredaktion
Bd de Pérolles 42
1700 Fribourg

Frank Stettler 026 426 47 47 026 426 47 40 f.stettler@freiburger-nachrichten.ch

La Liberté
Rédaction sportive
Bd de Pérolles 42
1700 Fribourg

Patricia Morand (alpin)
Pascal Dupasquier

026 426 44 27
026 426 44 29

026 426 44 00 pam@laliberte.ch
p.dupasquier@laliberte.ch

La Gruyère
Rédaction sportive
Rue de la Léchère 20
Case postale 352
1630 Bulle

Karine Allemann
Valentin Castella

026 919 69 00 026 919 69 01 karine.allemann@lagruyere.ch
valentin.castella@lagruyere.ch

Radio Fribourg SA
Service des sports
Rue de Romont 35
1700 Fribourg

Bernardin Allemann 026 351 51 60 026 351 51 01 sports@radiofr.ch

Radio Freiburg AG
Sportredaktion
Rue de Romont 35
1700 Freiburg

Mélanie Stempfel 026 351 50 60 026 351 51 01 redaktion@radiofr.ch
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Clôture de la rédaction du journal de l’AFSS no 34, 1er avril 2015
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bi-annuelle 
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Tirage :  
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- fichier électronique «.tif»		  - image / papier ... scanner

Nous vous remercions pour votre soutien et votre confiance.
Wir danken für Ihr Interesse und Vertrauen.
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1 / 2 page / 1 / 2 Seite  ~ 180 x 120 mm Fr.      150.--

1 / 4 page / 1 / 4 Seite  ~ 180 x 60 mm
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Informationen für Inserenten

Veuillez communiquer tous changements d’adresse à:
Adressänderungen bitte mitteilen an:

 
admin@afss.ch



Un grand merci à tous nos sponsors !
Pensez à eux lors de vos prochains achats ou contrats.

Ein grosses Dankeschön an alle unsere Sponsoren !
Berücksichtigen Sie sie bei Ihren nächsten Einkäufen oder Verträgen.

Partenaires officiels de la coupe fribourgeoise des enfants
Offizielle Partner des Freiburger Kindercups



opel.ch

INSIGNIA COUNTRY TOURER

Découvrez une nou velle di men sion d’info-divertissement grâce à 
IntelliLink. Ain si que les mo teurs les plus ef fi cients avec trac tion 
in té grale de série.

Émissions de CO2 147 g/km, con som ma tion mixte 5,6 l/100 km, ca té go rie de ren de ment éner gé tique C. Ø émis sions de CO2 
pour tous les vé hi cules neufs ven dus en Suisse = 148 g/km.

Automobiles Belle-Croix SA 1700 Fribourg — 026 409 76 66 — office@ahg-cars.ch 
Wolf Automobiles SA  1630 Bulle — 026 919 86 30 — bulle@ahg-cars.ch
Auto Schweingruber SA  1712 Tavel — 026 494 17 50 — tavel@ahg-cars.ch
Champ Olivier SA  3280 Morat — 026 672 99 44 — morat@ahg-cars.ch
Divorne Automobiles SA  1580 Avenches — 026 675 12 63 — avenches@ahg-cars.ch

OFFROAD. PAS OFFLINE.

OPEL, FIABILITÉ 
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